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Ігор Мітров - поет, літературознавець, член НСПУ. лауреат міжнародного літературного конкурсу «Гранослов» (2016), конкурсу «Смолоскип» (2017),
фіналіст літературного проєкту
«Молода Республіка Поетів 2016»,
учасник літературної формації «Літстейдж»(Київ).
Автор публікацій у газеті «Літературна Україна», часописах «Київ», «Мистецькі Грані», «ТекстОver», на Інтернет-ресурсах «Літфорум», «Litcentr» та ін.


Ігор Мітров народився 1 вересня 1991 року у м. Керч Автономної Республіки Крим.
Навчався у місцевій школі, де більшість вчителів та учнів були російськомовними.
«Україномовним Ігоря Мітрова зробив один тиждень життя в 14 років» – саме так він говорив у своєму інтерв`ю інтернет-видавництву Gazeta.ua. Рідною мовою хлопець почав розмовляти з дев'ятого класу. Тоді його відправили зі школи на Всеукраїнську олімпіаду з української мови у м. Суми. Там він і почув вперше «живу мову», відмінну від тієї, якою говорили диктори телебачення. Почув якусь альтернативну точку зору на історію України. «У Сумах мені відкрили очі» – згадував Мітров.
Ігор Мітров вважає, що всі люди, в кого працює телевізор і хоч трішки голова, знають українську мову. У Керчі Ігор навчався в українському класі, в якому говорити українською, по ідеї, мали б усі. А насправді, розмовляли тільки Ігор, вчителі математики і малювання. «Математик Ярослав Грабовський був із Дрогобича – розповідав про Стуса. Батько вчителя малювання – Василя Хімія у списках НКВС був серед ворогів радянської влади» – згадував поет.
А Ігор почав говорити українською по поверненні з м. Суми одразу з усіма і, навіть, з батьками. Однокласники сприйняли це нормально, а батько з дому виганяв, бо був яскравим прихильником всього радянського. «Мне хохлы дома не нужны» – казав він. Мама ж заступалася, хоча теж не підтримувала української мови.
В 21 рік у Ігоря був нелегкий час: він кинув навчання в університеті, рік сидів без роботи та й взагалі був без всякого інтересу до всього. Тоді він і вирішив йти до армії. 
2010 року комісія Керченського військового комісаріату направила Ігоря Мітрова на тритижневе стаціонарне обстеження у психоневрологічному диспансері за те, що Ігор з лікарями, як і всюди, спілкувався українською мовою. Як наслідок, – йому поставили діагноз – психопатія, неврастенія та розлад особистості і до армії не взяли.
Ігор Мітров із другої спроби закінчив Інститут філології Київського національного університету імені Тараса Шевченка за спеціальністю «російська мова та література, іноземна мова» (2012-2016 рр.).
Працював на різних роботах, був археологом у історико-культурному заповіднику м. Керч. Розкопував античні городища Пантікапей, Тірітака, Парфеній, був редактором, репетитором та ін., а з жовтня 2018 року працює у відділі археології Національної академії наук України. Ігор Мітров є журналістом-блогером на UNC.ua
(https://unc.ua/blog/author/8499-archeolog).









Олег Коцарев
[Експедиція починається]

Вітаємо вас на початку книжки поета Ігоря Мітрова! Зараз розпочнеться ваша літературна виправа вглиб. Це буде справжня археологічна експедиція, з монетами, скелетами і статуями, але також і з привалами, що можуть затягтися до завтрашнього ранку – з жартами, жонглюванням цитатами, петингом, портвейном і бійками. Такий уже він – наш богемний провідник. Якщо Михайль Семенко сотню років тому називав себе «і футурист, і антиквар», то Мітров міг би про себе сказати: «і археолог, і бітник».
На воді, у повітрі та, звісно, у землі – що ви побачите протягом експедиції? Найголовніше: багатий культурний шар у поєднанні зі свіжістю образів, вигадливою й оригінальною метафорою. Мітров не лише вміє запустити свіжий вітер у давні могили, а й здатний вплести будь-який сучасний об’єкт у смислову мережу світової культури. Може, я щось і перебільшую, але в тенденціях не помиляюся точно: оригінальність цього поета проростає з його начитаності, а на сторінках цієї книжки на вас чекають сотні й тисячі помітніших чи захованіших цитат і ілюзій.
У житті Ігор Мітров, або, як його іноді називають, Мітруша – взірцевий богемний персонаж. Я б сказав, що такого бракувало українській поетичній сцені двотисячних та початку дві тисячі десятих років. У численних легендах, що ширяться поетичними середовищами, цей поет ночує в київському парку Шевченка («Зелений корпус»), бо немає жодного легального даху над головою, але водночас він ходить в елегантному піджаку, а іноді і з квіткою в кишені. Він живе на археологічних розкопках. Його намагався спокусити священник православної церкви Московського патріархату. Він заснув під час літературних читань у кинутому свинарнику. Він гуляє з найсексапільнішими поетками. Він безжально – в’їдливо коментує вірші своїх колег і колежанок.
Що з цього правда, а що поетична вигадка? Вже не пам’ятаю. Та воно й не треба: хай поет Мітров запам’ятається вам якнайефектнішим і суперечливим.

у місті чернівці
на вулиці пауля целяна
у квартирі за дві тисячі гривень

дві тисячі гривень пропив
і став генієм

Але це має стосунок не лише до біографії нашого автора, а й до його письма. Ігор Мітров регулярно занурюється в натуралістичні подробиці нашої з вами соковитої буденності (а як інакше археологу?!), проте навіть там він неодмінно залишається естетом. Безцільне блукання вулицями, побутова сварка, провінційний цвинтар – усе в Мітрова повинно бути і є красивим. У певному сенсі поет перетворює те, що раніше освіченій людині здавалося шокуюче огидним, а тепер видається просто нудним, на дещо оригінальне, яскраве, естетично наснажене. Поезія в цій книжці бере штурмом життя, підкорює його собі та перетворює, розфарбовує.

пляшка молока
зі дзвоном розбилася об голову

тепер я полонений
я намагаюся втекти
і тепер я полонений 
у квадраті

у білому квадраті 
писевича

гравітацію зрозумів
буду мисливцем на молоці
заки засліпну

прошу кохана
вічно течи
моїми очима 
незрячими

Перетворення, метаморфози – дуже важливий мотив книжки «Голландський кут». Через це в поета такі жваві стосунки з метафорами, через це він повсякчас хоч би й жартома вибудовує чи то вертикальні конструкції з містичним присмаком, чи антени зв’язку з минулим.
Через це ж одним із наскрізних образів збірки є пожирання, зокрема й пожирання людини.
Але водночас Мітров уміє бути сентиментальним ліриком, здатним небанально викрутити, до прикладу, смертельно заяложені порівняння жіночого тіла з усілякими фруктами.

десь далеко
в будинку без стін
сидить дівчина з очима великими наче абрикос
на цьому її схожість із абрикосом не вичерпується

її живіт нижче пупа вкритий оксамитовим пухом
						наче абрикос

її перса круглі й ніжні наче абрикос
її вуста солодкі наче абрикос
навіть її волосся схоже на абрикосове варення

будинок без стін не захищає від вітру
дівчина мерзне
гусяча шкіра вкриває
ніжне оголене тіло

гей дівчино-абрикос!
стрибай мені на долоні
пеститиму заки сік потече

а потім з’їм тебе всю
тільки горішок серця не чіпатиму
хоча ні
дістану зі шкаралупи
і навпіл розгризу

Метаморфози і тонка лірика – те, що відокремлює Ігоря Мітрова від «школи» концентрованого наративного верлібру, до якої він, безумовно, вельми близький. Це і те, що робить його тексти напрочуд вільними. Не в досить наївному епатажі, не в розмаїтій тематиці, а в самій матерії творів. І, як наслідок, навіть мовні недоладності в «Голландському куті» сприймаються зовсім не драматично, але як черговий вияв по-своєму симпатичної вітряної розхристаності.
Коли наша археологічна експедиція сягає спекотних степів десь неподалік Керчі, я розумію, що передмову треба було починати не так. А, приміром, отак, із патосом, із чуттям: «Ігор Мітров – поет українського Криму. Як сказав би Джойс, коли б він був українцем – кримолюбивий бард. Мітров відступив із півострова набагато пізніше за останні українські частини. І сьогодні кожна перемога Мітрова – це перемога українського Криму».
Насправді, це не такий стьоб, як здається на перший погляд. Не лише Крим, а й цілий Південь, Причорномор’я і Приазов’я, на мапі сучасної української літератури дотепер прокреслені лише пунктиром. І я не вірю, що цей факт лише випадково збігся з успіхами агресора в Криму. Приємно сьогодні спостерігати кримську тему в поезіях Світлани Поваляєвої, Дмитра Лазуткіна чи Олени Максименко. Але ще приємніше писати передмову українському поету з Криму. Передмову, яка вже закінчується. Починається привал у тіні дикої маслини. Добувайте портвейн із рюкзаків, ламайте хліб, розгортайте сторінки з віршами.


(передмова до збірки І. Мітрова
 «Голландський кут». – Київ, 2019. – С. I-VI).




Вірші І. Мітрова із збірки «Голландський кут»

[пісня про зайців]

МІЙ БАТЬКО МАМУ МОЮ
НАЗИВАЄ ЗАЙКОЮ
МОЯ МАМА МЕНЕ
НАЗИВАЄ ЗАЙЧИКОМ

Я НАЗИВАЮ ЗАЙКОЮ
НАЙГАРНІШУ ДІВЧИНУ НА ПЛАНЕТІ
ДУАЛІСТИЧНІЙ НІБИ ЗАЯЧА ГУБА

СКРІЗЬ ОДНІ ЗАЙЦІ
НАВІТЬ ДУМКИ У МОЇЙ ГОЛОВІ
ТРАХАЮТЬСЯ ЯК ЗАЙЦІ
Я ЦЕ ЗРОЗУМІВ ТОДІ
КОЛИ ЗРОЗУМІВ
ЩО НІЧОГО НЕ РОЗУМІЮ

А ЩЕ ЗРОЗУМІВ
ЩО НАЙКРАЩИЙ ЗАЄЦЬ
ЦЕ МЕРТВИЙ ЗАЄЦЬ
НАЙСМАЧНІШИЙ ЗАЄЦЬ
ЦЕ МЕРТВИЙ ЗАЄЦЬ

НАЙЦІКАВІШИЙ ЛІС
ТОЙ ДЕ ЗАМІСТЬ ДЕРЕВ
ЗАЯЧІ ВУХА
ЗАМІСТЬ СТЕЖОК
ЗАЯЧІ ГУБИ

АЛЕ ВАМ УСЕ ОДНО
ВСЕ ОДНО

ТОЖ КРАЩЕ ПОСТРИБАЮ Я
В КЕРЧ ДО МАТУСІ
ЗАЙЧИКОМ НАЗИВАТИСЯ
І ЗАЙКУ СВОЮ
ІЗ СОБОЮ ЗАБЕРУ

А ЗАЙЦІ
ПЛАВАТИ ВМІЮТЬ?

[СВІТАЄ]

КРАЙ НЕБА ПАЛАЄ
КРАЙ СМЕРТІ ВЖЕ ВИДНО
КРІЗЬ НІЧ ЩО ТІКАЄ

ІЗ КОЖНИМ ПРОБУДЖЕННЯМ СІРИМ
ПІТЬМУ РОЗДЯГАЄ
УРАНІШНІЙ
ХОЛОД

ІЗ КОЖНИМ РЯДКОМ
НА СКРИЖАЛІ НЕМИТОГО НЕБА
ДЕДАЛІ ГУЧНІШЕ СПІВАЮТЬ
ОСТАННІ

гучніше
сильніше
у небо розквітле
холодним світанком

ОСТАННІ

[БЛИСКУЧІ ДАХИ]

СОНЦЕМ ПОРОСЛІ
ЗБИРАЙ УРОЖАЙ
ЛЮДИНО ВЕСНИ

ЛЮДИНО ЗЕМЛІ
СОНЦЕ ЗБИРАЙ
ПХАЙ КИШЕНІ
ВИМАЩУЙ ОБЛИЧЧЯ

ХАЙ РУКИ
СТАНУТЬ ПРОМІННЯМ
ХАЙ СВІТЯТЬСЯ В ТЕМРЯВІ
НІБИ КОСМІЧНА КВІТКА

НЕЗАБАРОМ
КОСМІЧНА
БДЖОЛА
ПРИЛЕТИТЬ

[КЕРЧ]

ДРІМАЄ НА ЛАВОЧЦІ КІТ
ОБЛІЗЛИЙ НЕНАЧЕ ГОРА МІТРІДАТ
ПРАВЕ ВУХО – СЛАВИ РУДИЙ ОБЕЛІСК
ЛІВЕ ВУХО – БЛОХАМ ЗАГИБЛИМ ВІЧНИЙ ВОГОНЬ
ЩО СНИТЬСЯ ТОБІ РУДА КИЦЮ
ДОПОКИ МОВЧИТЬ ДИСПЕТЧЕР ЩО ПОРУЧ ДРІМАЄ
ЧИМ ГОДУЮТЬ ТЕБЕ РУДА КИЦЮ
НА ПОРОЖНІМ ВОКЗАЛІ
НА ЛАВЦІ ГНИЛІЙ
У МІСТІ-
АНТИГЕРОЇ

[DIE UKRAINE]

ТВОЯ ПОСМІШКА
СХОЖА НА ТРІЩИНУ В БЕТОНІ
З НЕЇ ПРОРОСТАЄ ТРАВА
ТВОЇ ЗЕЛЕНІ ЗУБИ
ЗЕЛЕНІ СВЯТА

МАЛЕНЬКІ ПРОВІНЦІЙНІ МІСТА
Я ЛЮБИВ НАЙБІЛЬШЕ
БО ТАМ ТИ НАЙЧАСТІШЕ
МЕНІ ВСМІХАЛАСЯ

НУ ДОБРЕ
ТИ НАВІТЬ У КИЄВІ
ПОСТІЙНО МЕНІ
ВСМІХАЛАСЯ

Я ГУЛЯВ ТВОЇМИ ПОСМІШКАМИ
ВИТОПТУВАВ ТВОЇ ЗЕЛЕНІ ЗУБИ
НАВІТЬ У ЗЕЛЕНІ СВЯТА
ТО НІЧОГО ДУМАВ
НОВІ ВИРОСТУТЬ

ІЗ ТИХ ПІР
ЯК Я ЕМІҐРУВАВ У НІМЕЧЧИНУ
ТИ ЖОДНОГО РАЗУ
МЕНІ НЕ ВСМІХНУЛАСЯ
МАБУТЬ ОБРАЗИЛАСЯ

ІЗ ТИХ ПІР
МОЇ ЗЕЛЕНІ СВЯТА
СТАЛИ СІРИМИ
НІБИ СУМНІ ТРОТУАРИ

[ANARCHY IN UKRAINE]

ОДИН МІЙ ЗНАЙОМИЙ АНАРХІСТ
ЛЮБИТЬ ПОВТОРЮВАТИ
ЩО ВСІ НАЦИКИ – ІДІОТИ
ВІН ЗВІСНО КАЖЕ ІНШІ СЛОВА МІЦНІШІ
ВЕЛИКОКАЛІБЕРНІ – 120 ММ НЕ МЕНШЕ
ЯКБИ ПОТЕБНЯ МАВ РАЦІЮ
ЦИМИ СЛОВАМИ ЗАПРОСТО МОЖНА БУЛО Б ЗБИТИ
ЩЕ КІЛЬКА ЛІТАКІВ НАД СХІДНОЮ УКРАЇНОЮ
З ЯКОЇ ДО РЕЧІ РОДОМ
МІЙ ЗНАЙОМИЙ АНАРХІСТ
ЯКИЙ ЛЮБИТЬ ПОВТОРЮВАТИ
ЩО ВСІ НАЦИКИ – ІДІОТИ

ТЕПЕР І Я І ТИ
ТЕПЕР МИ ВСІ
АБО АНАРХІСТИ
АБО ІДІОТИ
ЩО КРАЩЕ – ЧАС ПОКАЖЕ

АЛЕ ПОКИ ЩО
МАКАР ВИГАНЯЄ ТЕЛЯТ
У СТЕПИ ДЕ САМ КНЯЗЬ ІГОР НА ГОРІХИ ОТРИМАВ
ДОБРОВОЛЬЧІ БАТАЛЬЙОНИ КНЯЗІВ МИШКІНИХ
П’ЮТЬ РОСУ З ЖОВТОЇ ТРАВИ
РАНО ВРАНЦІ
В ЛИХУ ГОДИНУ
КОЛИ НАВІТЬ МОСКАЛЬ СПИТЬ

БРАМА НЕБЕСНОГО ВОРОШИЛОВГРАДУ
ВХІД ДО ВАЛЬГАЛИ
ДЕ ЗНАЙДУТЬ ПРИХИСТОК УСІ
КНЯЗІ АНАРХІСТИ
ПОЕТИ ІДІОТИ
РУКИ НОГИ ОЧІ КНИГИ

І ВІЩИЙ БОЯН НАПИШЕ НОВЕ СЛОВО
НА НАДГРОБКУ НАРОДУ
ЯКОГО – ЧАС ПОКАЖЕ

[ТЕ РІЗДВО]

ПЕРЕДАЛА БАБА З МАМОЮ
КУТІ МЕДУ ЛИПОВОГО
НА ТЕ РІЗДВО КОЛИ ЖОДНА ДИТИНА
НЕ ХОДИЛА КОЛЯДУВАТИ
ТОДІ ВСІ ПІД’ЇЗДИ НА ВУЛИЦІ БАЛЬЗАКА
БУЛИ ПОРОЖНІ НІБИ БІБЛІОТЕКИ
З ТОМАМИ ЛЮДСЬКОЇ КОМЕДІЇ

МИ СОВАЛИ ПАЛЬЦІ У СЛОЇКИ З ЛИПОВИМ МЕДОМ
БАБА СВАРИЛАСЯ
МАМА ВСМІХАЛАСЯ
А ПІД`ЇЗДИ НА ВУЛИЦІ БАЛЬЗАКА
БУЛИ ПОРОЖНІ
НІБИ КУТЯ
БЕЗ МЕДУ

СТАРЕЗНА ЛИПА НА ЯКУ ЛАЗИЛИ
У ПОШУКАХ ВИСІ Й ІСТИНИ
ШУКАЛИ ТОЙ МЕД
ЩО У СЛОЇКАХ
ДЕ Ж ВІН РОСТЕ
ДИВУВАЛИСЯ
ЛИПОВИЙ

БАБА З МАМОЮ
ВИСТАВЛЯЛИ ДВАНАДЦЯТЬ СТРАВ НА СТІЛ
НА ТЕ РІЗДВО КОЛИ ЖОДНА ДИТИНА
НЕ ХОДИЛА КОЛЯДУВАТИ
БО ВСІ ДІТИ ОСЕЛИЛИСЯ
НА СТАРЕЗНІЙ ЛИПІ
МЕД ЗНАЙШЛИ

ТОНУЛИ В МЕДІ
ЯК КОМАХИ В СМОЛІ
Я НЕ ПОБАЧУ БУРШТИН
ТИ НЕ ПОБАЧИШ БУРШТИН

БАБА З МАМОЮ
ПОГОТІВ




[САТЬЯҐРАХА]

ЯК ЦЕ КОЛИ КРОВ
ЗАПІКАЄТЬСЯ НА РОЗБИТИХ КУЛАКАХ?
ЯК ЦЕ – ВІДЧУВАТИ НА КЛЮЧИЦІ
ВІДДАЧУ ВІД ГВИНТІВКИ?
ЯК ЦЕ – ЗАГЛЯДАТИ В ОПТИЧНИЙ ПРИЦІЛ
НАТИСКАТИ НА ГАЧОК
І ЧУТИ ЗАПАХ ПОРОХУ?
ЯКИЙ ВІН
ЗАПАХ ПОРОХУ?

ТИ ЦЕ ЧУВ?
ЯКІСЬ ПОСТРІЛИ
ВИБУХИ

НЕ ЗНАЮ
Я СЛУХАВ ГРУ СИТАРУ

УЧИТЕЛЮ МІЙ
Я БУДУ ХОДИТИ І ВСІМ ПОСМІХАТИСЯ
Я БУДУ ПІДСТАВЛЯТИ ДРУГУ ЩОКУ
ТАК ТИ ХОТІВ?

НАВІЩО ПОТРІБЕН ОДЯГ?
Я СИДІТИМУ ГОЛИЙ НА БЕРЕЗІ ОКЕАНУ
ДИВИТИМУСЯ НА ХВИЛІ
І ЇСТИМУ СІЛЬ
(МЕНІ БІЛЬШЕ НЕМА ЧОГО ЇСТИ)

Я ОБІЙДУ ПІШКИ ВСЮ ПЛАНЕТУ
ЗАСТУДЖУСЯ НА ПІВНОЧІ
УХОПЛЮ СОНЯЧНОГО УДАРУ НА ПІВДНІ
У ТРОПІКАХ КОМАР ЗАРАЗИТЬ МЕНЕ МАЛЯРІЄЮ І Я ВТРАЧУ
АПЕТИТ
АЛЕ ОБЕРНУ ЦЕ НА СВОЮ КОРИСТЬ

НАВІЩО ВЗАГАЛІ ЇСТИ?

Я МИТИМУ НОГИ ТУРИСТАМ
ЗА КОПІЙКИ (ЧИ ТО ПАК ЗА ЦЕНТИ)
Я ВРУЧНУ ШИТИМУ ШУБИ З ДОРОГОЦІННОГО ХУТРА
А САМ ХОДИТИМУ В ЛАХМІТТІ
Я БУДУВАТИМУ РОЗКІШНІ ПАЛАЦИ
А САМ СПАТИМУ НА УЗБІЧЧЯХ
НАКРИТИЙ КАРТОННИМИ КОРОБКАМИ

НАВІЩО ВСІ ЦІ РОЗКОШІ?

Я КОЖНОГО ДНЯ ДИВИТИМУСЬ ІНДІЙСЬКІ ФІЛЬМИ
ТАМ ДОБРО ЗАВЖДИ ПЕРЕМАГАЄ ЗЛО
ТАМ ЗАВЖДИ ГЕППІ-ЕНД
ІЗ ТАНЦЯМИ Й ПІСНЯМИ

НА ВУЗЬКІЙ СТЕЖЦІ ВОНИ ЗУСТРІЛИСЯ
ТИСЯЧІ КАЇНІВ І АВЕЛІВ
І ТИ БАТЬКУ – АДАМЕ НІЧОГО НЕ ЗМІГ ЗРОБИТИ
ВОНИ ПОЧАЛИ ВБИВАТИ ОДИН ОДНОГО
ТАМ НЕ БУЛО ЖОДНОГО ПРАВЕДНИКА
ТАМ НЕ БУЛО АНІ ОВЕЦЬ АНІ ПЛУГІВ

ТОЖ НІХТО З НИХ НІКОЛИ
НЕ ПОТРАПИТЬ ДО РАЮ
УЧИТЕЛЮ МІЙ

ЧОМУ З ЙОГО БІНДІ
ТЕЧЕ КРОВ?
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